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CRNREENTHR

Tarih:
Mukavele No.: &

SECURITY INFORMATION

Date
Contract No.: 8

é TURKIYE CUMHURIYETI REPUBLIC CF TURKEY
PYRGHT ' . o ,
- Bayindirlik Bakanligi Minigtry of Public Works
h
TEKLIF ISTEME MEKTUBU INVITATION TO BIDDERS
ARTICLE 1

MADDE 1

Teklif formunda gdsterilmig olan
mallarin bu ddkiimanlarin ihtiva ettigi
sartlara uygun olarak temini ve Tlrkiye-
de Iskenderun limaninda dokta teslimine
ait ve iligik forma gbre hazirlanmig
olan teklifler kapali ve lig nilisha olarak
Bayindirlik Bakanligi, Su Igleri Reis-
ligi, Seyhan Baraji, Fksiltme Komisyonu
Bagkanligina, Ankara, Tirkiye /4 JSwbak
1953 glinli saat 12 ye kadar tevdi edile-
cek ve bildhare agirlacaktair.

This uneval:.atazi mfu

Sealed bids in triplicate, proc-
pared on the attached Proposal TForm,
will be received until 12 noon, ___

f?ﬁﬁﬁﬂﬂﬁl{ 1953, by the Bayindairlik
Bakanligi, Su I;lerl Reisligi, Seyhan
Baraji, Eksiltme Komisyonu Ba@kanllgl,
Ankara, Turkey, and then publicly open-
ed for furnishing the listed articles
on the Proposal Form and delivering
the articles to the dock in Iskenderun,
Turkey, subject to the conditions
contained herein.

aliat rization for US Offigi

funjjrr :;Psu'e 7 18 rozs e mterastm 3

ot wlsis, i G035 nat warrant dissemi-
b regort, '

L NA
LUI\HALU
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" ARTICIE 2

Lekl1rin muteber oldugu miiddet

zarfinda teklif foem:xda hjcbit
revizyon,degigiklik,tadilatsher
ne,cinsten olursa olsun higbir

ilave yapilmiyacaktir.Biitiin teklif -

ler en az 30 gln veya fekIif for -
munda tasrih edilen ilave miiddet
igin muteber olacaktir,

MADDE 3

Gecikme cezasi, umumi sartlayma-

nin GC=03 paragrafinda tasrih

edtldigi veghile her parca techizat

bagina her geciken takvim haftasi

icin teklif fiatinin —che-=lried.
olacaktir, binde (5)¢
MADDE 4

Bu teklif isteme mektubunda
mevzubahs Yteklif sahibil, teklif
forwunn ve sSzlegmeyi imzalayan
gahistire Teklif sahibi
farmunda fiatlari verilen techiza-
tin,imalatgisl veya onun tam ¢
selahiyetli mimessili olabilir,
Mimessiller tarafindan verilen
bltin teklifler . teklifin bir
kKismini tegkil edecek olan aga-
£1daki doklmanlari ihtiva etmeli-
dir,

Lo Teklif sahibinin imalAt-
giyi,temsi] ettigine dair tat-
minkar, selahiyet vesikasi .

2o Teklif foprmnda fiatlarz _
verilen blitln kalemler icin
imalatginin orijinal fiatlari,

/{

: 3o Bu mukavele evrakinda
istenen blitln sertifika, dBkii-
man ve gar-rntileritvhem milmpecdl
ve_hew 7 dmalateil tarafindan ves
rilmesi lazimdaire

va teklif

No changes, revisions,
alterations, amendments or
additions of any kind will be
permitted In the Proposal Form
for the period during which
the Proposal is valid. A1l
bids shall be valid for a
period of at least 30 days and
such additional time as indic-
ated in the Propossal Form.

ARTICTE 3

Liquidated damages will
be collected in the equivalent
of one-half of one percent of
the unit bid price per calendar
week of delay per piece of
equipment as specified in
paragraph GC-03 of the General
Conditions.

ARTICIE 4

The "bidder" as used in
this Invitation shall mean the
signer of the Proposal Form
and Contract. The bidder may
be either the manufacturer of
the equipment on which prices
are quoted in the Proposal
Form or the duly authorized
representative thereof. All
bids submitted in the names of
representatives must include
the following documents which
will become part of the bid:

1. BSatisfactory evidence of
the authority of the bidder to
represent the manufacturer.

2. The manufacturer's
original quotations for all
items in the Proposal Form for
which prices are quoted.

3. Al certificates,
documents and guarantees required
by these coilract documents shall
be furniched by both the repres-
ent2tive and the manufacturer.

Sanitized - Approved For Release-2CIA-RDP83-00423R000800740003-9
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MADDE 5 ARTICLE 5

Her teklif cahibi bu sartname- Each bidder shall initial

lerin her sayfasini parafe edecek all pages of these specific-

ve blitiin mikavele evrakini‘teklifi ations and include the whole of

ile birlikte gdnderecektir, the contract documents with
his proposal. '

MADDE & | ARTICIE 6
Bakanlik, menfaati icap ettir- The right is reserved, as

digi takdirde tekliflerin herhangi the interest of the Ministry
birini veya hepsini reddetmek veya may require, to reject any and

alinan tekliflerde her-hangi bir all bids or to walve any in-
formalite noksanini hog gormek formality in bids receilved.
haklkini haizdir
MADDE 7 ARTICLE 7

Her teklif sahibisteklifi ile FEach bidder shall enclose
hirlikte: bu gartnamelerin ihtiva with his bid a statement of
ettigi ise mimasil her hangi bir whether he is now or ever has

igle evvelce veya halen meggul olup been engaged in any work
olmadigint,bu gibi isle kag seneden gimilar to that covered by the
beri igtigal ettigini, icra tarzini gpecifications herein, the year

ve teklif sahibinin istenen igi or years in which such work was
ifa etme kabiliyefini gOsterecek performed and the manner of
diger bu gibi malumati muhtevi bir execution and give such other
dokiiman gonderecektir, information as will tend to

show the bidder's capacity to
prosecute the required work.

Her teklif sahibi,teklif edilen Each bidder shall state in
isi tasrih edilen zaman zarfinda his bld that he has avallable
tamamlamak icin gereken cvsaf or under his control, plant of
ve miktarda tesisatin elinde veya the character and in the
emrinde bulundugunu teklifinde guantity required to complete
belirtecektir, A the proposed work within the

specified time.

MADDE 2 ARTICLE 9
Bakanlik, menfaati iktiza ettir- The right is reserved, as
digi takdirde tekliflerin agilma the interest of the Ministry

tarinhi olarak hesbit edilen tarih- may require, to revise or
ten evyel jhale evrakinda tashihat amend the contract documents

veya tadilat yapmak hakkini prior to the date set for
haizdirs. Bu,gibi tashihat veya opening bids. Such revisions
tadilat, ilave veya ilavelerle and amendments will be announced
ilan edilecektirg by an addendun or addenda.

T2
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MADDE 9

Mevzubahs 1laveler muhtemel

teklil sahiplerine g@ndepilecok=-
tirs Tashihat veya tadilat, maktar
veya fiyatlarda veya her ikisinde
miihim degigiklikleri icap ettirdigil
takdirde tekliflerin agilma tarihi,
Bokanligin indinde teklif sahiple-
rinin tekliflerini tashih etmele~
rini mimkiin kilacak bir miiddet
i¢in tehir edilir. Bu gibil ahvalde
yeni tceklif ag¢ilma‘tarihi ilavede
lgaret edilecektir.

MADDE 1.

— )

Teklif formmpda tahminlerin
verilecegi ve tediyelerin yapiia-
cagi bitin kalemler icin bir hane

vardire -Her techizatin biripy fiatina, payments made.

blitin iscilik, malzeme ,umumi
magraflar, tesisat, patent hakki,
ihracat i¢in ambalaj, sigorta,
navliun tcreti, liman risumu,tahli-
ye, ve bunlarla ilgili bilumum
arizi masraflar dahildir.Herhangi
diger bir Bdeme yapilmiyacaktir.

MADDE 11

Her teklif sahibinin.merkez
blrgsumun bulundugu memleketin
selahiyetli bir mekamindan,kendi-
sinin orada kayitli oldugunu ve
bilfiil bu isle halen igtigal
ettigini bildiren bir belge temin
otmesl lazimdair, Istenen belgenin
tarihi bu teklif isteme mektubunu
tarihinden sonraki bir tarih
olmalidirs

ARTICLE 9 (Cont.)

Copies of such addenda as may
be issued will be furnished
to all prospective bidders.

If the revisions and amendments
are of a nature which -~
require material changes in
quantities or bid prices, or
both, the date set for opening
bids may bce postponed by such
number of days as in the
opinion of the Ministry will
enable bidders to revise their
bids. In such case, the
addendum will include an
announcement of the new date
for opening bids.

ARTICLE 10

The Proposal Form has an
entry for all items on which
estimates will be given and
The unit price
bid for each pilece of cquipment
shall include the cost of all
labor, materials, overhead,
plant, royalties, export packing,
insurance, freight charges, port
dues, unloading operations and
all incidental expenscs conn-
ected therewith. No other
allowance' of any kind will be
made.

ARTICLE 11

Fach bidder shall provide
a certificate issued by a
competent public authority of
the country in which the head-
quarters of the bidder is
located stating that the bidder
is duly registercd therewith
and 1s presently active in the
designated field. The required
certificate must be dated after
the lssuance of this Invitation.

Sanitized - Approved For ReleaseI: 6IA-RDP83-00423R000800740003-9
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Teklif formundaki fiat ,
sahibinin merkez blirosunun bulun-
dugn memleketin parasi ile ifade
edilecektir,

MADDE 13

Fiyatlara,Tlirkiyedeki glimriik
vergisi, muamele vergisi ve damga
resmi dahil edilmeyecektir., Bd
gibl bilumum masraflar Bakanlik
tarafindan ©denecektir.

- YADDE 1t
Bakanlik, bltiin teklifleri
teslim tarihi, flat, proje ve
teklif sahibinin tecribesi esas-
larina gbre mukayese etmek ve
degerlendirmek hakkini haizdir,

VMADDE 15

R R, R

bulunan herhangi miinferit bir
veya birkac kalemi veya bltiin
kalemleri teklif formunda gdste-
rilen fiyatlarla ve teslim tarih-
lerinde kabul edip etmemekts
serbesttir.

MADDE 1.6

R T T

her kalew d¢in teklif ettifi
techizagi vazzh olarak tarif ,tmek
dzere kafi miktarda katalog,

resim ve malumati vermeklo milkel -
leftir.

MaDDE 17

gantiyede biyik montaj iglerine
nezaret etmek Uzere imalatca
tarafindan verilecek bir mithendisi
istihdam edip etmemekte serbestire

teklif

Bakanlik teklif formu iistecinde

Tekiif sahibi, teklif formundaki

Bagernzs wdiddyede Adsne eilvarindskl

AATICLE 12

The unit of currency stated
in the Proposal Form shall be
that of the country in which is
located the headquarters of the
bidder.

ARTICIE 13

Priv»a shall not include
any allowanece for custom
charges, transaction taxes, and
stamp cduties in Turkey. All
actual costs thercof will be
borne by the Ministry.

ARTICLE 1h

Tho ,Ministry reserves the
right to weigh and evaluate all
bids on the basis of delivery
date, cost, design and experience
of the bidder.

ARTICIE 15

The Ministry reserves the
right to accept the proposal
for any individual item or
itemg listed in the Proposal
Form or all the items at the
prices and delivery times
indicated thereon.

The bidder shall supply for
each item on the Proposal Form
sufficient catalogue cuts and
data to clearly describe the
equipment offered,

ARTICLE 17

Lo Mirdatry ro~arves the
+1lght to accept or refuse the
services of an erection enginear
furnished by the manufacturer of
the equipment to supervise

Sanitized - Approved For Releés"es: CIA-RDP83-00423R000800740003-9
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2@£2££a;2 (De

Teklif forpunda verilen glinliik
Ueretyimalateinin merkez biro-
sundan gantiyeye kadar gidis ve
donils masrafi miistesng olnak
lizere yeviniye,iage yikamet, umumi
ve diger blitln masraflari ihtiva
edecektir, CGidig-ddniis‘masrafi
Bakanlikca Sdenecektirs

vam)

-

MADDE 1.8

Biitlin teghizatin en kisa
zamenda teslim edilmesi esas oldy-
Bu Igin,her teklif sahibinin bir

noter huzurunda-hem teklif formunu
2 hem dé gOzlesmeyl imzalamasi
az1mdire ,50zlesme” Formy Bakan-
l1gin selahiyetli mimessili tara-
findan imzalandi¥i ve teklif formu
~da buna eklendigl zaman mukevele

aktedilmis olacaktir, Akit mikoe
velenii iwzall bir niishasi toke-
Lifi kabul edilen Miiteahhide gsn-
derilecektir.

MADDE 19

Teklif formynda vapilacak
herhangl degisikiik, ilave istisna
ve ¢lkarmalar Ingilizece -~larak
vaplilmalidar.

ARTICLE 17 (Cont.)

assembling of large assemblies
at the job site near Adana,
Turkey. The per diem price
quoted in the Proposal Form
shall include salary, board,
room, overhead and all other
expenses except transportation
from the headquarters of the
manufacturer to the job site and
return, Transportation expenses
will be borne by the Ministry.

ARTICLE 18

As early delivery dates for
all equipment are essential, each
bidder is required to sign in
the presence of a notary public
h~th the Proposal and Contract
Forms. The Contract will be
considered executed when the
Contract Form is signed by the
duly authorized representative
of the Ministry and the Proposal
Form is attached thereto. A signed
copy of the executed Contrdct will
be returned to the successful
bidder.

ARTICIE 19

Any qualifications to the
Proposal Form must be made in the
English language.

1.6

Sanitized - Approved For Release : CIA-RDP83-00423R000800740003-9




"‘"'_gnrc’;
1

CPYRGHT

TiRKIvE cumiis fvent

S

Bayindarlik Bakanligu

~ Tud SARTLOSHA -

GoC=~01 MBVLI Bu sartlag-
malarda istenen bltln teghizat
navlun bedell odemmig olarak Is-
kenderun limaninda dokta teslim
edilecektir.

GC-02  ISIN sUMULUS

Bu gartlagmalar nucibince
yapilacak igler; butin lizumlu
tesis, ig¢ilik ve, malzonenin te-
mini, proje, imalat, tecriibe,
teslim, rahtimda tahliye Igin
icabeden bitin iglerin ya»nilmasl
ve bu gartlagmalarda tasrih edi-
len icabata uygun olarak Bokanlik
tarafindan istendifi takdirde
montaj ameliyelerinin kontrol
edilmesinden iberettlr,

GC ~ 03 GRECTRME CRZAL:

Miteahhidin igsi, teklifte
tesbit cdilen veya temdit edilen
zomarn zarfinda tamamliyamamasl
halinde, miiteahhit BakanliZa ya
dogrudan dofruya veya kendisine
yapilacak tediycden kesilmek  su~
rotiyle, toklif isteme mektubunda
her geciken tokvim haftasi igin
tosrih edilen miktarin muadlli
Turk lirasinil odeyccoktire Gocilke
mo . cezasi sozlesmenin 137ncli mad-
dosinde tasrih cdildifi sckilde
fosih halinde duracaltir,

GC -~ O+ TAHLIVE

Teghizat, virud mehallituioc
Mitoaphit tarafaindan tahliye od.’-
locok vo bltlin anbalaili malzomo
Bakanlifin mali olocaktars. Sevkls
yat sirasindaki biitlin kayip ve
hasarlardan Miteahhit moes?ul ola=
cak =5 bunlari eski hnlino goti-
rocektirs ‘

Sanitized - Approved For Release : CIA-RDP83-00423R000800740003-9

Ministry of Public Works

CENERAL CONDITIONS

GC-01 LOCATION. All equip-
ment called Tor in these specif-
ications shall be delivered
freight prepaid on the dock at

the port of Iskenderon.

GC-02 SCOPE OF WORK. The
work to be performed under these
specifications consists of fur-
nishing all necessary plan®t, labg
and material and performing all
work required for the design,
manufacture, test, delivery,
unloading on to dock and super-
vising assembling operations as
requested by the Ministry in
accordance with the requirements
specified herein.

GC-03 LIQUIDATED DAMAGES. In
case of failure on the part of th
Contractor to complete the work
within the time fixed in the
Proposal or any duly authorized
extension thereof, the Contractoy
shall pay the Ministry or have
deducted from payments due him
the equivalent of the amount in
Turkish Lira stated in the
Invitation for each calendar
week of delay. Payment of
iiquidated damages will stop in
the event of cancellation of the
Contract as provided in Article 1]
thereof .

GC-O4+ UNLOADING. The equip-
ment will be unloaded at destin-
ation by the Contractor and all
packing material shall become thg
property of the Ministry. Loss
or damage sustained in shipment
shall be the responsibility of
the Contractor and shall be made
good by him. T '

—

e
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SanitizedzrApproved For Release :
Bakanlik, Miteahhit farafin-
dan teklif formunde tasrih edilen
sayani 1tibar her hangi bir Banka
nezdinde miiteahhidin lehine teghi-
zatin mukavele fiyatinin mecmuu
miktarinda gayrikabili riicu, teylt
edilmig kabili devir ve kabil] :
taksim bir akreditif agtiracaltyr
Miteanhidin ecnebi bir girketin
selahiyetli bir niimessili olmasi
halinde, akreditil ipalat¢inin
memleke%inde ve imalatgl lehine
agilacaktir. Biitin teghlzata alt
tekmil sevkiyat ve sigorta evraki
gbsterilen Bankaya 1braz attigl
fakdirde miiteahhit teklif fiyati-
nin yizde doksanini gekebilir.
Mecmuu mukavele flyatinin miitebakl
ylizde onu, miiteahhlt tarafindan
teslimi ve is yerinde teghlzatin
Bakanlik tarafandan monte edilme-
sini miteakip bir teminat belgesi-
nin istihsaline kadar Banka tara-
findan muhafaza edilecektir. Tedi-
ye yalniz Miteshhidin Merkez Widro-
sunun bulundugu memleket parasi
ile yapilacakuir.

~has been received.
be made only in the currency of

CIACRBPS3-RO12BRD008007 40003977 ,
will open an irrevocable confirmod,
transferable and fractionable
letter of credit for the total
contract cost of equipment in
favor of the Contractor in any
reputable banking establishment
designated by the Conbragter:in
the Proposal Form. If 'thé Com-..
tractor is an authorized repres-
entative of a foreign company, thoe
letter of credit will be opened

in the name of the manufacturer

in the country of origin. Ninety
percent of the bid price may be

»obtained by ‘the Contractor upon

presentation of complete shipplag
and insurance documents for the
whole of the equipment to the
designated bank. The remaining
ten percent of the total contract
cost of equipment will be withheld
by the bank until delilvery by the
Contractor and assembly by the
Ministry of the equipment at the
destdination has been completed
and a certificate of guarantee
Payment will

the country in which the Con-

- tractor's headquarters are located.

GR-N¢ CARANTI

Miiteahhit, walzeme, 1lgg¢ilik
ve teghizatin Wikemmellyetind bir
sene muddetle garanti edecek ve bu
middet zarfinda kusurlu bulunan
kisimlari Bakonlifa licretsiz ola-
rak temin edecektir. Teminat sev-
kiyat sirasinda yazili olarak
Bakanliga gonderilecektire Miteah-
hit ayrica taraf:ndan temin edilen
montaj resimleri ve talimatina
uygun olarak Bakanlik tarafindan
yapilan montaj:x miiteakip blitiin
teghizatin tatminkar olarak gallg~
masini da garanti edecektir.

GC-7 Tgfw WIDVENEST
Bakaniik, miiteahhidin fab-
rikas nda veya bu mukavele 1le

11lgili teghizaztun iizerinde

GC

GC-06 GUARANTEE OF PERFORMAWNCE .

The Contractor shall guarantec .
material, workmanship and perform-
ance of the equipment for a periocd
of one year and shall replace I[rae
of charge to the Ministry any
parts which are found defective
during that perlod. The guaran-
tee shall be put in writing amni
submitted to the Ministry at the
time of shipment. The Contractor
shall further guarantee the
satisfactory operation of all
equipment after assembly by the
Ministry in accordance with
erection drawings and instruect’
furnished by the Contractor.

GC-07 INSPECTION OF WORV
Ministry reserves the right to
inspect the work in progress at
the Contractor's factory, or at

2 ..
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“wgalisildagy diger her hangi wir
yverde, makul .bir zamanda,ilerle-
mekte olan igi muayene etmek hak-
kini haizdir~ Miteahhit, teghiza-
tin  jkmal edilip ve sevkiyata
hazir oldugu bir zamanda Bakanli~
gin sevkiyattan evvel techizata
muayene edebilmesini mimkin kila-
cak gekilde kafi bir milddet evvel
nhaberdar edecektir.

GC-08 PATENY HAKKL

Miteahhit, bu mukavelenin
ifasindan dolayi baskalarinin za-
rar ziyan taleplerine veya hgr
hangi bir patent hakkinin ihla--
linden miitevellit taleplere karsi
Bakanligl masun tutacaktair.

GC-09 SEVKIVAT

Miiteahhit  blitlin teghizati gav-

kiya t g1rasindahasar gdrmelcerine ma-
ni olacak sekitae hazirlayacak ve
sevkiyat igin 1yl her ¥ unmamakian dnBa
cak butun nasarlardan ve bu hasar-
larin giderilmesinden mes’ul ola-
caktir. Denlz asiri sevkiyat i¢in
blitiin tec¢hlizati iyice korumak iize-
_.re hususl tedbirler alinacaktir.
Icab ettigl hallerde, agir parca-
lar veya makineler kizaklar lize-
rine monte edilmell ve kafes igine
alinmalidir. Ayrica kolaylikla
kaybolabilecek maddeler, malzeme
veya gevgek kisimlar kutular igine
konulmalli veya grup halinde telle
sarilmali ve kolaylikla teghis
edebilmek ig¢in sarih olarak igaret
lenmelidir. Gayrisafi agirligi
yiiz (100) kilogrami agan biitin
kisimlar ving cgengelleri kolay-
l1kla tutturulabilecek gekilde
sevkiyata hazirlanmalidir. Kutu-
lara konmug kisimlar ig¢indeki sska
pargalarinin kutuya tutturulmasi
emiyetli olmadigi hallerde asakl
parcalari, kaldirma tertibatina
kolaylikla tutturabilmek lizere
kutunun veya kafesin biyunca sark-
mak tizere dogrudan dogruya parcgaya
baglanmis olarak anbalaj yapila-
caktir. Miteahhit #limkin -lan en
kisa zamanda tahmil mevkli, hare-
ket tarihil, her sevkiyatin muhte-
mel varis tarihini ve her sevki-
yattakl sandik, kafes veya

- GC
Sanitized - Approved For Release

any other place where the equip-
ment under this contract is being
worked upon, at any reasonabdle
time. The Contractor shall
notify the Ministry when the
-equipment is completed and ready
for shipment, in sufficlent time
to permit the Ministry to inspeccet
the cquipment before shipment.

- GC=08 PATENTS. The Contract
shall hold and save the Ministry
harmless from liability of any
nature or kind, or damages for
infringement on account of any
patent invention used in the
performance of this Contract.

GC-09 SHIPMENT. The Contractor
shall prepare all material and
articles for shipment in such a
manner as to protect them from
damage in transit, and shall be
responsible for and make good any
and all damage due to improper
preparation for shipment. Special
precautions shall be taken to
properly protect the material and
articles for overseas shipment.
Where necessary, heavy parts or
machines shall be mounted on skids
or shall be crated, and any
articles, materials or loose
pileces that might otherwise be
lost shall be boxed or wired in
bundles and plainly marked for
ldentification. All parts exceeding
one hundred (100} kilograms gross
weilght shall be prepared for ship-
ment so that slings for handling
by crane may be readily attached.,
Boxed parts, where it 1s unsafe %o
attach slings to the box, shall be
packed with slings attached to the
part, the slings to project through
the box or crate so that attaciii....
to the hoisting equipment can he
readily made. The Contractor shail
notify the Ministry as soon as
possible, of the point of loading,
date of departure, expected date of
arrival of each shipment, and give
complete information concerning the
welght, size and contents of cach
case, crate or prckage in each
shipment.

-3
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paketlerin her birinin agirliZi, All equipment shall be boxed to
eb’ady ve muhtevasi hakkinda tam comply with the requirements of :
malumatli Bajpanliga bildirecektir. paragraph GC-10 below. Any parts
Biitlin techizat agagidaki GC-10‘un-~ lost in shipment shall be replaced
cu maddeye uygun c«larak kutulara by the Contractor without delay.
verlegtirilecektir. Sevkiyat si- The Contractor shall take the

rasinda kaybolan bilitiin parcalar necessary steps to collect for all
miiteahhit tarafindan gecikmeksizin losses sustained in accordance with
temin edilecektir., Miteahhit the provisions of Article 5 of the

stzlesmenin 5’inci maddesi hilklim= Contract.
lerine uygun olarak msule gelen
blitlin zararlaraait tazminati istih-  GC-10 TIRANSPORTATION LIMITATIONS
sal etmek ic¢in gerekli muamelelere Due to transportation limitations,
tevesslil edecektir, g the maximum single piece of equip-
GC-10 NAKLIYATTAKI TAHDIDAT ment that can be transported to the
, site 1s 50 metric tons. Existing
‘Nakliyat tahdidatindan dola~ cranes on the dack at Iskenderon
y1 gantiyeye nakledilgbilecek tek are capable of 1lifting 6 T sach. The
parca techizatin azami agirlig maximum axle load on a rallroad car
50 metrik tondur. Iskenderun may be no more than 17 tons. The
rihtimindaki meveut vinglerin ksl- limiting railroad c¢ar dimensions
dirma kapasitegl & tendur. Demir- and a tunnel clearance diagram are |,
yolundaki azami dingill sikleti 17 1ndicated on the attached drawings. ¢
tondur. Iligik gemalarda tahdida- -

t1 1cab ettiren demiryolu vagon GC~11 CHARACTER OF WORK AND
eb’adil ve yiinel gabarisi gdsteril- MECHANICS. The work shall be
migtir, L . executed in the best and most ,
GC-11 ISIN KARAKTERI VE USTA-workmanlike manner by qualified,
LAR. . careful and efficient mechanics in

strict accordance with the require-

I, kalifiye, dikkatli ve

ehliyetli ustalar %araflndan sart- ments herein. .
lagmalarda derpis edilen-icabatg GC-12 SHOP_TESTS. A1l equip-
uygun olarak en iyl blr igeilikie . ,¢ shall be completely assembled

yapilacaktir. ; y ; in the shop and tested for proper
GC-12 FABBIKA THCRUBELERT operation as far as possible under
Biitiin teghizat fabrikada actual operating conditicuns. The
monte edilecek ve 1yi ¢alisip ¢a~ tests shall be of a nature to
ligmadiginl tesbit etmgk iizere miim-indicate that all equipment meets
kiin oldugu kadar hakiki igletme the purpose and intent of the
gsartlari altinda tecriibe edilecek~ specifications and that none of
tir. Tecriibeler, blitlin teghizatin the equipment is defective electric-
gartnamelerde istenen maksadi kar- ally, mechanically or otherwise.
g1ladigini ve tecghizatin hig¢ biri- Upon completion of the tests, large
nin elektrik, mekanik vesair bakim-assemblies which must be broken B
lardan kusurlu olmadigini gdstere- down for shipment shall be match-
cek tipte olacaktir. Tecribelerin marked and labeled to permit easy
tamamlanmasini miteaklp, sevkiyat assembly at the site. The Con-

1¢in demontaji icap edeb biyii: “tractor shall be responsible for
parcgalarin, santiyede mintajini the satisfactory operation of the
kolaylagtirmak iizere ayrilan kiczm-~7"irmant at thn elte ~fhar nganmhis

lara karsgilikli intibak igaretleri by the iHnicipy.
kenularak ve etiket yapigtirilacak-

tir, Miteahhit, Bakanlik tarafindan

santiyede montaji miteakip teghiza-

tin tatminkar galigmasindan GC - L

me s W Miikad *Approved For Release : CIA-RDP83-00423R000800740003-9
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GO AMANGEL . SEMA VE I°FYAT  GC-13 MANUALS, DRAWINGS AND
. e T00%LS: - The Contractor shall [wrnish
lge baglamasinin .kenﬁiéiﬂe and deliver to the Ministry "thg
teblif edilmesini miteakip Miteah- ro1i1owing items within 30 days &fter
nit, 30 gtin zarfinda agafidakl ka- pngeeipt of notice to proceed:
Lemlerl temin edecek ve Bakanliga

dgonderecektirs =X Six copies gf opera?jon, )

a+ Altl kopya lsletme, bakim ve maintenance and instruction manuals.

talimat maniielleri b Three coples of cgmplete#.

b. US %O va tekmil monta) semalari erection drawings apd instrucvions,
vé talimati ¢. All tools required iov

c. Montaj ve standart igletme 1¢ln ercction and standard servicing.
liizumlu blitlin edevat . ‘ _
| GC-14 YEDEK PARCA LISTELERI GC-14 SPARE PARTS LIST. Tho
Tse bagamaeiss Faricine teb- Contractor shall furnish and deliver
JEA g e 6.4 ok dadalen aTe AL =la o R N - P
11¥ edilmesini miteakip miteahhit CO the Ministry a spare parts 13c%
20 giin,zarfinda, bir senelik ihti- complete with unit prices for one
yaca kafi gelecek bir yedek parga year's supply within 30 days after
Tistesini birim fiyatlari ile bir- recelpt of notice to'proceed.

likte temin edecek ve Bukanliga : e
gdnderecektir. GC-15 LANGUAGE. The Contract

: - 11 2 e od 1In the English end
GC-15- LIgAN ¢a"1ndaW1*l»?6 executed 1n ng b end
Mukavele Ingilizce ve Tﬁﬁkgeligan/ Turkish languages. In all qEGDL"OHO
aktedilecektir. Teknilk gartname involving interpretation of the P
hilkiimlerinin tefsirini icap ettirenPTOVisions of the technical specific-
" tin hallerde Ingilizce muteber- ubzﬁns?‘the Engllgh languageﬁw1l} i
dir. DiBer biltin hallerde Tiirkge P& controlling; in all other cases
mateberdit. the Turkish language will be
' controlling.

GC-1%4 F3RS MAJOR GC-16 FORCE MAJDTDT The 7

A o ; Contract time as indicated in the
mukavele miiddeti, Bakanlik¢a, haki-the Ministry upon determination that
ki bir fOI':'.maj'Ci_I' halinin meVCU_t Ol"‘a bona fide Condition of force
duguna karar verilmesi iizerine uza-pgjcure exists. ~Force majeure
t!.labilir.Mukavelenin ifasina tesir includes interferences to the
caecek miicbly sebepler gunlardile execution of the contract such as:
isyan, ihtilal, harp, hikiimet C&8T= ypeurrection, rebellion, war,
‘besl,ansrmal hava gartlari.. nakide c.-yernment action, severe weather,
ye engelleri. grevicr, anbargh.als transportation obstacles, strikes,

Ak H ol - v oy - ° & “«
yanglnlar9_?f§t%er¢“§§fa%§*uﬁg = embargoes, fires, acts of God,
madde Soedarikinin imiances nnL.e accidents and failure ~f qupp_}_i_es
gelmesi of raw materials.

GC -~ 5
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SOZLESME

Bayindirlik Bakanligi ve
burada zikredilen miiteahhlit ara-
sinda bu tarihte meriyete giren bu
stzlesme ile asafidaki hususlarda
tam anlagmaya varilmigtirs

MADDE 1 -- Sdzlesme Mevzuu ;

Bu sdzlesmeye dahil igler
muikavelenin bir parcgasini tegkil
eden ve Miiteahhit tarafindan d-l-
durulup Bakanlik tarafindan kujul
edilmls bulunan teklif formundsa
g8sterilmigtir,

MADDE 2 - Teglim Yeri

Biitiin techizat Iskenderun’:®

CONTRACL

THIS CONTRACT, entered into
this date by the Ministry of
Public Works and the organization
indicated hercin, witnesseth that
the parties hereto do mutually
agree ag follows: '

ARTICLE 1

Statement of Work.

The work included underthis
Contract shall be as indicated on
the Proposal Form attached herewith
compieted by the Contractor and
accepted by the Ministry of Public
Works, which form is hereby made
part of this documenc.

ARTICLE 2 Place of Delivery.

All equipment shall be shipped

(CIF) sevkedilecek vednkin indiril-to Iskenderon cif and unloaded on

mis olarak teslim edilecektir.

. MADDE 3 -- Mukavele Evrakl :

Mukavele evraki, hepsl bir-
den bu mukaveleyi tegkil eimek
tizere teklif istepe mektubu,
teklif formi, umuml garilagma,pro-
jeler ve stzlegmeden miitegekkil-
dir.

MADDE 4 - Tali Miteahhitler

Miteahhit Bakanligin tasvi-
bini almak sartiyle igin Doz ke
eyl tall mliteahhitlere verebzilr-
Muteahhit tekljfinde 1s i¢im tek-
1if ettigi tali miteahnitlerin
isiplerini bildirmelidir. Igin
tall miteawhitlere verilecek mik-
tarini tahdit etmek hakki Bakun-
11ga aittir. Bu mukavelenin ihti-
va gttigi hic¢ bir husus Baksnlikla
tgl1 miteahhit arasinda bir teah-
hiidii tacammim etmez.

C -

the dock,

ARTICLE 3

3 G

Gontract Documents.

The contract documents ghall
mean and inciude the Invitation
to Bidders, Proposal Form, General
Conditions, drawings and Contract
all of which 3hall be considered
part of this Contract.

ARTICIE N

o e

Subcontractors.
The Contractor may subcusiitract
parts of tne work subject to the
approval of the Ministry. The
Contractor shall state in his
proposeli the names of sub-
contractors proposed for the work,
The Ministry reserves the right to
limit the amount of work sublet.
Nothing contained in this contract
shall c¢reate any contractual
relation between any subcontractor
and the Ministry.,

1
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‘teshit ettigi pir middeti MUtcahb

MADDE 5 -~ Sigoria

. A

Isin kat’i kabuliinden evvel,
mukaveleye dahil Dbiitiin kalcmlerden
Miteahhit tamamiyle mes’Uldir.
Techizat, harp dahil olmak Uzere
bitin tehlikelere kargi sayani iti-
bar bir firma nezdinde sigorta et-
tirilecektir. Sigorta, mukavele
fiyatinin % 10 fazlasi Uzeriaden
yvapilacaktir. Police Bakanlik
namina yapilacak ve Bakaniiga tes-
1im edilecektir. Poligenim degig-
tirilmesi veya hitami Bakanligin
p1zasy olmadan yapilamaz. Blr ha-
dise zuhurunda Bakanligin tazminat
almast icin Sigorta Sirketi ile
yapilmasi liizumlu butin viizakere-
ler Miiteahhit tarafindan deruhte
edilecektirs

MADDE 6 - Kat?’i Kabuil:

_ Teghizatin Miteahhit tarafin-
dan Iskenderun’da dokta teslimini
Mitea kip Bakanlik bilin techizata
nakledecek ve ig yerinde igletmeyc
hazir vaziyette monte edecekiir.
Bakanlik lizumlu gdrdiigil takdi=de
sartnamelerin blitlin hitkiimletrinin
yerine getirilip getirilmedigini
tesbit etmek iizere teghizati igle-
tecektir. Muayenenin tamamlanma-
s1n1 miteakip, Bakanlik bulunan
hatu, noksan veya isletwe kusurla-
rin1  ve bunlarin giderilmesi 1¢ir
de bildirecektir. Miteahhit bu
gibi tadilaty dcap ettigil sekilde
derunte edecek ve ikmalini miitea-
kip Bakanligi haberdar edecektir-
Teghizat o vakit Bakanlik tarafin-
dan kabule sayan bulunursa, Miite-

shhide by hususu belirten bir Prlge .

verilecektir. Bu gibl bir belgenin
tarihi, Bakanlik tarafindan kabul

tarihi ve geranti ntiddetinin bag-

lama tarini olarak nararl Ltibore

alinacaktir.

Sanitized - Approved For Release :(;;Clﬁ-ﬁDP83-00423R000800740003-9

ARTICIE b5 Insurance.

Dprior to final acceptance of the
work, the Contractor shall be
completely responsible for all
items included inm the Contract.
The equipment shall Dbe insurcd
during shipment agalnst all nogsible
risks including war with a reputable
firm, The insurance shall be in
the amount of the contract price
plus 10 percent. The policy shell
be made out in favor of the Mimistry
and shail be delivered thereto.
Changes to or termination of £l
policy may not be efTfected witvhout
the consent of the Ministry. L
case of claim, the Contract
sonduct all negotid
insurance company
in 1111 on behall

ADMT AT I ~ N “f \ -
ARTICLE 6 Finad ACCEDLANCS.

- PERS L

After delivery of equipment To
the dnck 1n Iskenderon by the
Contractor, the Minlstry will
transport and assemble all ltems
ready for operation at a alfe near
Adans. The Ministry will operate
the equipment as deemed nscessary
to deSeraine if all conditionz of
the specifications have been com-
plied with. Upon completilon of
the inspectilon by the Miristry, a
ist will be preparcd and submitted
tn the Contractor desigua ¥
defects, omisslons or operatlng
Taulits discovered togetier with a
ftime 1imit to romedy same. The
sontractor shall undertake such
madifications as are necessary and

-

1.

1 de e R ’ 2 ~ yee x4 - e -
pletion. If the equipment ig thon

und acceptable by the Minlstry,

a certificate so egtating wilil be
deliverad to the Contractor, The
date of such certiiicate shall be
copaeidered as the day of accaptance
by the Minlstry aud the day on
which the gu-~rentee period shall

begin.
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MADDE 7 - Fors Major

Umumigartlagmadatarif edil-
digi vechile t'ars major halinde
mukavele middeti uzatilabilir. Bu
gibi miiddet temdidi alabilmek 1lg¢in
miteahhit, bdyle bir ashvalin meveu-
diyetini derhal Bnkanliga haber
verecek, vaziyetin viis’ati hakkin-
da liizumlu vazili vesikalarl temin
cdecek b1 vaziyetin mukavelenin
ferasinl nasil halelder ettifini
tasrih edecek ve meveut vazlyetin
kendi hatasi dolaysiyla husule
gelmediginl gOsterccektlr. Fors
ma j8r miiddetinin mukavele miidde-
tinin tictebirini agmasz halinde
Bakanlik mukaveleyl fesedip
atmemekte derbestiir.

MADDE - 8 Tediye

Mukavelenin aktini miiteakip
Bakanlikj imalatginin kendl memle -

‘ketinde, Miteahhidin teklif f.z -

mun’a tasrih ettigl Bankada muka--
- le bedelinin ylisde ylizl mikta-
rinda imalatci namina gayri kabl-
11 riicu, ve mieyyet kabili
devir ve kabili taksim bir akre-
ditif agtiracaktir. Tediyenin
yiizde doksani Miteahhit tarafindan
bu mukavelenin ihtiva ettigl tek-
mil techizata ait biitin sevkiyat
ve sigorta evrakinin Bankaya ib-
razini miiteakip yapilacaktir.
Miitebaki ylizde on, gecikme ceza-
lari g¢ikarildiktan sonra Bakanlik
tarafindan kat’i kabul belgesinin
verilmesini miiteaklp tediye edile~
cektir.

MADDE 9 ~ Ihtilaflar

Bu mukavelenin cuvilkau veye
tefsirinden , dolayl husule gelecek
blitiin ihtilaflar Ankara Mahkeme-
leri tarafindan halledilecektir:

C -3
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Carmd consin <

The contract time limit may
be extended in case of force
majeure as defined in the General
Conditions. To obtain such
extension, the Contractor shall
promptly notify the Ministry that
such condition exists, obtain
suitable certification in writing
of the extent of the condition,
indicate how the condition inter-
fered with the execution of the
contract and show that the con-
dition existed through no fault of
his own. Should the condition of
force majeure extend for more
than one-third of the contract
time, the Ministry reserves the
right to cancel the contract.

ARTICLE 8 Payments,

Upon execution of the Contract
the Ministry will open an irrevoc-
able confirmed, transferable and
fractionable letter of credit in
the name of the equipment manu-
facturer in the country of origin
in an amount of one hundred percen
of the contract price in the bank
designated by the Contractor in
the Proposal Form, Payment of
ninety percent will take place
upon the presentation by the Con-
tractor to the bank of all shippin
and insurance documents for the
whole of the equipment included
in this Contract. The remaining
ten percent, less any liquidated
damages, will be paid at the time
of issuance of the certificate of
final acceptance by the Ministry.

ARTICTR 9  Disputes.

ALl disputes whici. ..y wrisc
from the applications and inter -
pretation of this Contract will be

settled by the courts in Ankara.

LA 3
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MADDE. 10 Komisyona Ait Sartlar ARTICIE 10 Covenant Against
_ Contingent Tees.

Witeahhit, bu mukaveleyl

temin etmek ig¢in komisyon, ficret, The Contractor warrants that he
kar mukabilinde her hangi bir has not employed any person to
anlasma ile her hangil bir gahsi solicit or secure this Contract
1stihdam etmedigini garanti eder. upon any agreement for a commlssion,
Bu garantinin i1hlali halinde percentage, brokerage, or contingent
Bakanlik mukaveleyi fesetmek veya fee. Breach nf this warranty shall
mpkavele filyatindan bu komisyon give the Ministry the right to annul
kar veya iicret almak, mikuarini the contract, or, in its discretion,
tenzil etmek hakkini haizdir. Bu to deduct from the contract price
garant', .yinin idamesl bakimin- or consideration the amount of such

dan Miiteahhlt tarafindan togriki  commission, percentage, brokerage or
mesal edilen hakikil, miessod tica- contingent fees. This warranty
ret veya Satilsg acentalarlnaubdenenshall not apply to commission pay-
Hderet ve komisycna gamil degildir. able by Contractors upon contracts
or sales secured or made through
bona fide. established commcercial
or selling agencies maintained by
the Contractor for the prupose of
securing business. o

MADDE 11 - Mukavelenin Feshi ARTICIE 11 Cancellation of Contract.

Miiteahhit pu mukavele hilkiim- Should the Contractor fail to
lerine riayet etmedigl takdirde, abide with the provisions of this
Bekanlik bu hususta tafsilatli Contract, the Ministry will notify
olarak Miteanhide yazili Febli- the Contractor in writing of the
gatta bulunacakiar. Wiiteahhit =~ fact giving full detalls concerning
durumunu, Bakanlik tarafindan game. If the Contractor falls to
teshit edilen makul bir milddet remedy the situation within a

zarfinda dlizeltemezse diger Dbir reasonable period of time as
tebligata veya formallteye veya determined by the Ministry, the

bir mahkeme karari alinmasina Contract may be canceled without
Tizum olmaksizin mukavele fee any further notice or formality or -
%7 3,, Mukavele, teslimde dii- without the nececssity of obtaining
gaade euilmeyen bir gecikme a court decision. The Contract may
mukavele middetinin iigtebirini also be canceled at the option of '
agtigil takdirde Bakanligin istegi the Ministry should an tnauthorized
lizerine de fesheo//ebi/ir delay in delivery exceed one-third

of the contract time.,

'MADDE - 12 Garantl ARTICIE 12 Guarantees.

A M N . »
Kat?’i kabul belgerziniu If during a period of one year
verilmesini takib eden vir sene after issuance of the certificate

zarfinda, teghizat, proje, 1§¢i- of final acceptance, the equirment
1ik veya malzeme dplaysiyla kasur- ig found to be defective or fall Lo

1u bulur veya tatminkar bir operate satisfactorily because of
gekilde aelemezoe Miteahhlt, design, workmanship or material,
Bakanlik htarafurdan tasvip adil~ the Contractor ghall at his own
digl sekille wr:Je, igeilik ve ~vmomen foarpiel and install

malzemeyl ravi kizimlary kenal

{gz;g%g&%;%ifwmﬁﬁf&% Eorikéicase : CIA-RDP83-00423R000800740003-9
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MADDE 12 - Garanti

Bakanlik tarafindan tasvip
edildigi gekilde proje, iscilik
ve malzemeyi havi kisimlaria kendi
nesgbina temin edecek ve yerine
koyacaktar,

Isbu stzlegme Bakanlik tara-
findan agagida yezili tarihte ta-
raflarca aktedilmistir.,

(Firmanin ismi)

tarafindan

ARTICLE 12 Guarantees{(Cont.)

replecement parts of design, work-
manship and material approved by
the Ministry.

IN WITNESS WHEREOF, the
parties hereto have executed this
contract as of the day and year
written below by the Ministry.

(Name of Firm)

by

(Resmi unvan,

(0fficial Title,

(Firmenin Adresy

(Firm’s Address)

Sahitler

Witnessed bYs

Bakanlaik Adaing
Isim;

Unvans

Tmzas

Tarihs___

by the Ministry::
Name
Title:
Signature:
Date:

Sanitized - Approved For Release : CIA-RDP83-00423R000800740003-9
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Tarins
Mukavele No.: 8

Bdfj darlik ﬁgkg;figl

I TIP TORMU

Bayindiylil: Babqnl;g"
Su Igleri Reislifi
Seyhan Baraji
Ergiltme Komisyonu
Ankara, Tuckiye

Baskanligina

farihli teklif'isteme

mektubunuza tevkifan asaglda imzast
bulunan gahis, bu teklif, zarflarin
agllma tarihinden itibaren 20 gunden
az vo gunden fazla olwayan bir
muddet zarfinda kabul odildigi +takdir-
de téx1if edilen kalemlerin her hangi
birini veya hepsini, fiyat hanesinde
gostorilen fiyatlar Uzerinden vo aksi
tasrih ecleongl takdirde igarot
cdilon middet zarfinda tasrih cdilen
virud mahallinde tomin ctmeFi toklif
ve kabul ecder.

izal
pmend

Kalem

No. Miktar Birim Mol

ve/veye Hizmok

Dato
Contrac Noe: 8

A/ePUBLIC OF TURKEY
Minietry of Public Works

LPROFOSAL FORM

-

ltme Komlsyonu Bagkanli¥:
Turkey

In compiiance with your Invita-—

tion to Bidders dated
the undersigned hereby proposes

and agreas if this proposal be
accepted within not less than 20
daye and rot more than days
from date of opening to furnish any
or all of the items wupon which nriceg
ars quoted al the indicated prices,
unicss otherwise specified, at the
degignated destination within the
time limite shown.

Cetvell
Schedule

Birim
s

(1)

A
Yelkkun

Item

No Quantity Unit

Articles and/or Scrvices

Jyal,
Uni+
Price

Total

1, 1 Each forkz 1if%
2,000 1hs
insh 1load

ard helght
wide by 42

2
avy dubty
o

ic hrakes,

g
h
13
5
for hois
mochani sn,

The uniih
and equal

24 Caloendar

Day Diem A2

P

truck

powerad

ories read;
ehall he
to Hystar 20,
frection Engineer
OWANCC.
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Yukarda filrms mamullerine yapilan
atifiar sadece tarif maksadina

The abovc rcferences to company
products is given for descrlptive

matuftur. purposes only,
Teslim Cetveli
Time Schedule.
Kalom Malin T Iskenderun'da
No. Cinsi Teslim zamani (2) o
Ttem Delivery time to
Now Articles iskenderun (2) B
. 1. Fork 1ift truck
' Notlare (1) Birim fiatlarla miktarin Notes: (1) All extensions to the
¢arpimt Bakanlikca tahkik edilee. .- unit prices shown will be sub-
cektir. Carpimin farkll olmasi ject to verification by the
halinde birim fiat mukavele fiati Ministry. In cases of variation
- olarak nazarl itibara alinacakbir, between the unit price and the

(2) ZIge baglama tebliffi
tarihinden itibaren tekvim glini
olarak teslim middetini igaret
ediniz.

(3) Teklif veremiyecekseniz,
Litfon "TEXLIF YOK' igarctli bu
formayl lade ediniz.

Thale kendisine yap1ldifr tak-
dirvde, teklif sahibi tediyenin
agagldaki banka vasitasiyla vapll-
masini talep eders

Isim

Adres

Memlcket

Teklif sanibi, resni muhabere
adresi ve Bakanlikca bUtin muhaboratin
o st [ A .
gonderilecegi adres olarsk egapgidaki

adresi bildirir.

(Unvan)

(Adres)

extension, the unit price will
be considered to be the bid.
(2) 1Insert delivery times
in calendar days starting from
the date of notice to proceed.

(3) If unable to quote,
please return this form marked
"NO BIDM.

If awarded the contract,
the bidder desires that payment
be made through the following
banlk:

Name

Addrogg

Country

The bidder designates the below-
stated address as his official malling
address and the place to which all
correspondence and communigués from
the Ministry shall be forwarded,

By,

(Title)

(Address)
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